
SAINT JOHN KANTY CHURCH 

August 16, 2026 
  
 

Parish Office Hours 
Tuesday - Friday: 11:00 am - 12:00 pm & 6:00 - 7:00 pm 
(English & Polish Language) 
 

 Visit us online: www.saintjohnkanty.org 
 

Telephone Numbers 
Parish Office ------------------------------------- 973-779-4102 
Parish Fax ---------------------------------------- 973-773-0857 
Deacon Robert Altilio -------------------------- 973-471-3788 
Pierogi Hotline ---------------------------------- 973-773-7054  
 

      Anointing of the Sick: Call 973-384-0058 anytime 

The Conventual Franciscan Friars 
Fr. Wacław Sokołowski, OFM Conv.  
Pastor 
 

Fr. Bogusław Czerniakowski, OFM Conv.  
Parochial Vicar 
 

Fr. Bogusław Dąbrowski, OFM Conv. 
Parochial Vicar 
 

Deacon Robert Altilio 
 

Missionary Sisters of Jesus Christ The King 
Sr. Bernadetta Gosciniak, MChR 
Sr. Ewa Biniek, MChR 
Sr. Mariola Inda, MChR 
 

Religious Education Office: 
Sr. Ewa Biniek 773-600-3571 
 

Music Ministry 
George Foca-Rodi & Andrzej Główka 
 

Parish Council Officers 
President, Jarosław Erszkowicz 
973-517-5319 
 

Vice President, Mirosława Żak 
201-755-6449 
 

Recording Secretary, Bogusława Lojek 
201-323-5856 
 

Corresponding Secretary, Grażyna Sienkiewicz 
201-527-5816 
 

Parish Trustees 
Roy Garretson & Greg Komeshok 
 

Local Youth Protection /  
Safe Environment Coordinator 
Margaret Nysk 
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Welcome to  
  our Church 

The Faith Community at SJK: To register at St. John 
Kanty Parish, complete and return the form on the back 
of this bulletin or call the Parish Office. 

Worship & Sacraments 
 

Sunday Masses  
Saturday Vigil: 5:00 pm (English)  
Sunday: 8:30 am (English),   
10:00 am (Polish), 12:00 noon 
(English), 7:00 pm (Polish)  
 

Holy Days of Obligation 
Mass times will be announced in  
the bulletin. 
 

Weekday Masses 
Monday, Tuesday & Thursday:  
7:00 am (English), 8:00 am (Polish)  
Wednesday and Friday: 7:00 am 
(English), 7:00 pm (Polish) 
Saturday: 8:00 am (English) 
First Friday: 7:00 pm (Polish) 
 

Adoration of the Blessed Sacrament 
First Friday: Adoration 3:00pm 
until 10:00 PM. 
 

Third Thursday: Monthly day of  
Prayer for Vocations, Exposition of 
Blessed Sacrament, 8:30 am - noon.  
 
 
 

Music Ministry: Provides choir and  
cantors for all major Liturgies. Call  
Parish Office for schedule. 

Infant Baptism: Please contact the 
parish office in order to make 
arrangements for the date and time of 
the Baptism. 
 

Reconciliation (Confession):  
Saturday, 4:00 - 4:45 pm; Daily 
before Masses or by appointment. 
 

Matrimony: Schedule wedding date 
one year in advance. Contact the 
Parish Administrator for arrange-
ments. Pre-Cana is required. 
 

Holy Communion to the Sick: Call 
the Parish Office to request Sunday 
visits by Eucharistic Ministers or First 
Friday visits by a priest or the deacon. 
 
 
Education 
��Religious Education Program, 

Grades K-8 
 

�� 2 Year Confirmation Program, 
Grades 9-10 

 

��RCIA (Rite of Christian Initiation 
of Adults), Adult Candidates for 
Baptism, Confirmation or Full 
Acceptance into the Catholic 
Church  



 TWENTIETH SUNDAY IN 
ORDINARY TIME 

August 16, 2026 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

TODAY’S READINGS 
First Reading — Thus says the LORD: “Stand firm in justice; do 
what is right” (Isaiah 56:1, 6-7). 
Psalm — O God, let all the nations praise you!  
(Psalm 67). 
Second Reading — The gifts and the calling of God are unable to 
be revoked (Romans 11:13-15, 29-32). 
Gospel — Jesus told the Canaanite woman of great faith, “It shall 
be done as you wish” (Matthew 15:21-28). 
 

CALLED TO ACT IN GOD’S NAME 
“Let all the nations praise you!” (Psalm 67:4) today’s psalm 
response exclaims. In the psalms and other Hebrew scriptures, this 
kind of invocation is actually an invitation to God to act, to 
intervene in human lives in a manner that will cause everyone—
not just the Chosen People—to give praise. Stated a bit more 
strongly, it is something of a “put up or shut up” challenge to God, 
the sort of strong statement the psalmists of Israel, trusting in their 
intimate and loving relationship with God, were not afraid to 
make. 
 The Gospel has its own exclamation, announcing the 
appearance of the Canaanite woman with “Behold!” (Matthew 
15:22) “Behold!” is a scriptural flag that tells us that God is about to 
act or announce something through an individual or a situation. In 
the case of Jesus, God was going to act through this woman, whom 
nobody among Jesus’ followers would have believed to be an agent 
of the divine will. Like the psalmists, we might passively inform or 
perhaps even actively challenge God to do something so that 
everyone will come to belief, but God will always turn the tables on 
us. It becomes our calling, our duty (as it was for Jesus) to behold 
the situations and persons of our daily lives so that God can act 
through us, so the Kingdom can be announced through our living. 
 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday:  Ez 24, 15-24,  Pwt 32, 18-19, 21 Mt 19, 16-22  
Tuesday: Ez 28, 1-10, Pwt 32, 26-27b 27-28  Mt 19, 23-30 
Wednesday:  Ez 34, 1-11, Ps 23, 1b-3, Mt 20, 1-16 
Thursday:  Ez 36, 23-28 Ps 51, 12-13. 18-19 Mt 22, 1-14  
Friday:  Ez 37, 1-14, Ps 107 (106), 2-3. 8-9, Mt 22, 34-40  
Saturday:  Ez 43, 1-7a, Ps 85 (84), 9ab i 10. 11-12. 13-14, 

Mt 23, 1-12  
 
 
 
 

 

XX NIEDZIELA ZWYKŁA 
16 sierpnia, 2026 r.  

 

  
 

 
 
 

 
 

SŁOWO BOŻE NA DZISIEJSZĄ NIEDZIELĘ  
Pierwsze czytanie – Powszechność zbawienia    ( Czytanie z Księgi 
proroka Izajasza   – Iz 56, 1.6 -7). 
Psalm responsoryjny – Niech wszystkie ludy sławią Ciebie, Boże   
(z Księgi Psalmów – Ps 67 (66), 2-3. 5 i 8). 
Drugie czytanie –  Bóg poddał wszystkich nieposłuszeństwu, aby 
wszystkim okazać miłosierdzie    ( Czytanie z Listu Św. Pawła 
Apostoła do Rzymian – Rz 11, 13-15. 29-32). 
Ewangelia –  Wiara niewiasty kananejskiej  ( Słowa  Ewangelii 
według świętego Mateusza – Mt 15, 21-28). 
 
 
 

Wierzyć wbrew zniechęcającym słowom 
 
Czyż słowa: „Nie wypada zabierać chleba dzieciom i rzucać go 
szczeniętom” nie są zniechęcające? Czy Jezus nie powinien się 
pochylić od razu nad cierpieniem matki i jej córki? Wnikliwa 
analiza dzisiejszego fragmentu Ewangelii pokazuje, że miał On 
określony cel – chciał wypróbować wiarę Kananejki i zbadać jej 
serce. Dlatego nie można tych słów interpretować dosłownie, ale 
trzeba spojrzeć na nie w szerszym kontekście. Przecież ostatecznie 
Jezus pochwalił jej wiarę i spełnił pragnienie jej serca, mówiąc: 
„Wielka jest twoja wiara! Niech więc ci się stanie tak, jak chcesz”. 
Tym samym ta kobieta stała się dla nas nauczycielką modlitwy, 
która przezwycięża nie tylko zniechęcające słowa, ale nawet 
milczenie Boga. 
 
Chryste! Pomóż mi trwać przy Tobie także wtedy, kiedy nie widzę 
efektów moich modlitw. Obym zawsze pamiętał, że jesteś moim 
Przyjacielem, który daje to, co mi trzeba, w odpowiednim czasie. 
 
 
 
 
 
 
 

CZYTANIA NA KAŻDY DZIEŃ TYGODNIA  
Poniedziałek: Ez 24, 15-24,  Pwt 32, 18-19, 21 Mt 19, 16-22  
Wtorek: Ez 28, 1-10, Pwt 32, 26-27b 27-28  Mt 19, 23-30  
Środa:  Ez 34, 1-11, Ps 23, 1b-3, Mt 20, 1-16 
Czwartek:  Ez 36, 23-28 Ps 51, 12-13. 18-19 Mt 22, 1-14  
Piątek:   Ez 37, 1-14, Ps 107 (106), 2-3. 8-9, Mt 22, 34-40  
Sobota: Ez 43, 1-7a, Ps 85 (84), 9ab i 10. 11-12. 13-14,  

Mt 23, 1-12  
 
 
 
 
 
 



MASSES FOR THE WEEK OF August 16, 2026 
 
 
 

Saturday, August 15  – Vigil of 20th Sunday in Ordinary Time   
5.00PM + Wojciech i Władysław Rębisz – D.R. Kopec 
Sunday, August 16 –20th Sunday in Ordinary Time  
8:30AM  God’s blessing for Diana on her birthday - Parents 
10.00AM(P) + Marian Dul – Żona z dziećmi 
                 + Bolesława Sokołowska – Anna i Józef Piotrowski 
                 + Jan Gurczak – Aniela i Jan Pacyga  
                 + Renata Wałek Broś - Matka 
                 O Boże błogosławieństwo wraz z dziękczynieniem dla  
                 Moniki i Bartłomieja w 15 rocz. ślubu  

O szczęśliwą operację i zdrowie dla Stanisława Klita - 
rodzina 

12:00PM  God’s blessing for Barbara & Marian Czelej  
on 25th wedding anniversary – Parents  

+ Jan, Anna Kasza – Barbara, Marian Czelej 
7PM(P)    +  Peter Flis – Rodzina Wysockich 
      + Stanisławę Dyka (rocz. śmierci) – Syn z rodziną 
Monday, August 17 – Weekday   
7.00AM  + Kazimiera i Rafał Kuziomko - Friend 
8.00AM O zdrowie i bł. Boże dla Janiny z okazji urodzin - Dzieci   
 

Tuesday, August 18 – Weekday 

7.00AM  God’s blessing for Dominic - Parents 
8.00AM  O Boże błogosławieństwo dla Pauliny Frącz 
 

Wednesday, August 19 - Weekday 
7.00AM    For the souls in purgatory 
7.00PM(P) + Bolesława Sokołowska – Krystyna Bladek 
     + Zofia Rosół – rodzina Gryguś 
     + Maria, Jan Bednarczyk - córka 
  

Thursday, August 20 – St. Bernard,  
Abbot and Doctor of the Church   

7.00AM  + Harriet & Charlie Kamuda - Friend 
7.00PM(P) W intencji dobrodziejów naszej parafii - SJK 
 

Friday, August 21 – St. Pius X, Pope 
7.00AM  + Miguel Angel Rayas Alvarado   
7.00PM(P)  O łaskę powrotu do Boga dla Dominika – Rodzice 
                  O zdrowie i bł. Boże dla Janiny w dniu urodzin – Dzieci 
    + Marek Cebulski – Bożena i Wiesław 
    + Zofia Rosół – rodzina Gryguś 
Saturday, August 22 – The Queenship of the Blessed Virgin Mary  
8.00AM  God’s blessing for Tom Kaczmarcik - SJK 
 

Saturday, August 22  – Vigil of 21st Sunday in Ordinary Time   
5.00PM + Michaele Gulyas – Lorraine  
    + John Wynne – Greg Komeshak  
 

Sunday, August 23 –21st  Sunday in Ordinary Time  
8:30AM  + Andrew Kaczmarcik - SJK 
10.00AM(P) + Katarzyna Paluch – córka z mężem 
                 + Krzysztof Leja i Ewa Bałdysz – Mama i cocia 
     + Andrzej Handzelek, miesiąc po śmierci  
      – Siostra z mężem 
                 + Joanna, Adam Bednarz – Adam Majdański 
      + Bolesława Sokołowska – Adam Majdański 
      + Marian Bajek – Adam Majdański  
 

12:00PM  + Bolesława Sokołowska – Raymond Duley 
7PM(P)    +  Peter Flis – Ela i Ryszard Brągiel 
 
PRAYER REQUESTS PROŚBY O MODLITWĘ 
For the sick & confined parishioners and friends, that God  
will relieve their pain and suffering and restore them to  
health, especially: Martha Waxmonsky, Andrzej Łojek, 
Christina Elliott, Zofia Olszewski, Cornelia Czarnicki, Lillian 

Grace Popiel, Barbara Tencza, Helen Oliveri, Joseph Gawin, 
Barbara Salamone, Laurena McCarthy, Susan Stierlen, Teddy 
Tokarz, Angel Vouhepsi, Cheryl, Maria O'Keefe, Małgorzata 
Flis, Krystyna Buczek, Beata Jagoda, Thomas Henson, 
Primrose Angelitud, Josephine Mira Flores, Joan Rabicki, Rich 
& Marie Szewczyk, Andrzej Kalita., Valerie & Robert 
Volinski, Cristine Rose, Jesa & Angela Angelitud, Pamela 
Pineda, Remegio Angelitud, Flor Caballero, Stanisław Klita.  If 
there is someone you wish to be included in this list, please 
call the office, or put a note in your collection. 
 
 
 
 

 

AN OFFERING OF LOVE TO HIS CHURCH - Give 
generously to our Church as your gift to God for the many 
blessings of your daily life. 
 

 

1st  Collection August 9, 2026   -  $ 2,661.00 
2nd Collection    -  $ 1,301.00 
 

Today’s 2nd Collection: Utilities/Heat/AC 
 

 

WELCOME VISITORS TO OUR 
CHURCH. We wish you the blessing of 
God and the care of our Blessed Mother. 
We recommend Divine Providence to all 
Dear Parishioners going on holiday and 
wish you a good rest. Let us remember the 
obligation to participate in the Sunday 

Eucharist and to support our parish during this time.  

EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT 

- On Thursday, August 20, 2026 we would like to 
invite you to our Church for the exposition and 
adoration of the Blessed Sacrament. Please join us in prayers 
for vocations to the priesthood and religious life. The 
Blessed Sacrament will be exposed after the 8:00AM Mass 
and adoration will be until 12 noon. 
 
 

MARK YOUR CALENDAR 
ST. JOHN KANTY PARISH 

PICNIC 
It’s never too early to mark your 
calendar for the SJK Parish Picnic 

that will be held on Sunday, September 13, 2026. Plenty of 
fun and delicious Polish and American food. Plus America’s 
Polka King Jimmy Sturr and his Orchestra will be on the 
bandstand for the fourth time. Support your parish - plan on 
attending. 
Start stocking up on napkins, 10 oz coffee cups, paper 
towels, coffee-regular, hand wipes, small sugar packets, 
16 oz bottles of water, and 12 oz cans of soda. And also 
new and unused items for ‘White Elephant’ stand. These 
may be brought to the Parish Office or Parish Hall.  
Consider helping out in the Parish Center kitchen or at one 
of our games, booths, or wheels. Please contact the Parish 
Office at 973-779-4102 if you can volunteer.  

Sponsor Form and envelopes are on the table in 
back up the church along with the sign up sheet for 
volunteers. 
 

 



 

KOLEKTY:   I kolekta 9 sierpnia                - $ 2,661.00 
                         II kolekta                - $ 1,301.00 
 
ADORACJA W INTENCJI POWOŁAŃ - 
Serdecznie zapraszamy na Adorację Najświętszego 
Sakramentu w czwartek, 20 sierpnia, po Mszy św. o 
godz. 8:00AM do godz. 12:00PM. 
 
NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY KRÓLOWEJ 
22 sierpnia Kościół obchodzi święto Najświętszej Maryi Panny 
Królowej. Choć często myślimy o Maryi jako Królowej Polski, 
papież Pius XII w encyklice Ad caeli Reginam (1954 r.) 
przypomniał, że Jej królowanie jest powszechne. Maryja jest 
Królową całego stworzenia – Jej panowanie to służba i miłość, 
prowadząca do Chrystusa, Króla Wszechświata. Święto 
Najświętszej Maryi Panny Królowej zostało ustanowione przez 
papieża Piusa XII w encyklice Ad Caeli Reginam (1954) w setną 
rocznicę ogłoszenia dogmatu o Niepokalanym Poczęciu. Papież 
podkreślił, że Maryja jest Królową całego stworzenia, Matką, 
która prowadzi do Chrystusa, Króla Wszechświata.  Pierwotnie 
święto obchodzono 31 maja, jednak po Soborze Watykańskim II 
przeniesiono je na 22 sierpnia, czyli na zakończenie oktawy 
Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny. To ukazuje związek 
między Jej wniebowzięciem a chwałą królewską, którą otrzymała 
jako wyniesiona ponad aniołów i świętych.  Choć Pismo Święte 
nie używa wprost tytułu „Królowa”, wskazuje na tę godność 
pośrednio: Zwiastowanie (Łk 1,32-33), słowa Elżbiety, 
kantyk Magnificat („Błogosławić mnie będą wszystkie 
pokolenia”), a także Ap 12 – wizja Niewiasty obleczonej w słońce 
z koroną z gwiazd. Od pierwszych wieków święci i Ojcowie 
Kościoła nazywali Maryję „Królową” i „Panią”, m.in. św. Efrem, 
św. Grzegorz z Nazjanzu, św. Jan Damasceński.Królowanie Maryi 
nie oznacza ziemskiej władzy, ale duchowe panowanie w miłości. 
Papież Pius XII wyjaśnił, że Maryja przewyższa świętych i 
aniołów, jest Pośredniczką łask, Wspomożycielką wiernych i 
Orędowniczką przed Bogiem. Jej królowanie to służba zbawieniu 
ludzi i prowadzenie do Chrystusa. Wspomnienie Maryi Królowej 
przypomina, że Ona wstawia się za światem i w Jej Sercu leży 
nadzieja nadejścia lepszego wieku, triumfu wiary i pokoju (Pius 
XII). W czasach kryzysów i niepewności święto to umacnia wiarę, 
że Maryja jako Matka i Królowa nie zostawia swoich dzieci, lecz 
wskazuje drogę do Boga. Od VI wieku w ikonach bizantyjskich 
Maryję ukazywano jako Basilissa – Królową – z Dziecięciem na 
kolanach. Od średniowiecza pojawiały się wizerunki koronacji 
Maryi przez Jezusa i Boga Ojca. W VIII wieku rozpoczął się 
zwyczaj koronowania obrazów, który w XVII wieku stał się 
przywilejem Stolicy Apostolskiej. Pierwsze papieskie korony w 
Polsce otrzymała Matka Boża Łaskawa (1651), a następnie Matka 
Boża Częstochowska (1717). 
 
 

ODPOWIEDNI STRÓJ W KOŚCIELE 
W związku z wakacjami przypominamy o odpowiednim 
stroju w Kościele podczas Mszy św. i innych nabożeństw. 
Pamiętajmy, że nasz ubiór jest wyrazem szacunku do 
świętego miejsca, jakim jest każdy Kościół. 

INTENCJA RÓŻAŃCOWA NA SIERPIEŃ 2026: 
- Papieska: Módlmy się, abyśmy znaleźli nowe formy 
ewangelizacji wielkich miast – tak często 
naznaczonych anonimowością i samotnością – oraz 
twórcze metody budowania wspólnoty.   
- Lokalna: Módlmy się o zachowanie trzeźwości w 
naszych rodzinach. 
 
PARAFIALNY PIKNIK 2026 
Nasz piknik parafialny 
odbędzie się w niedzielę, 13 
września 2026 r. Proszę 
zaznaczyć sobie tę datę w 
kalendarzu i zarezerwować popołudnie wraz z całą 
Rodziną na dobrą zabawę z polskim i amerykańskim 
jedzeniem oraz muzyką.  
Prosimy serdecznie o przynoszenie rzeczy takich, jak: 
serwetki, ręczniki papierowe, kubki do kawy 10 oz, 
kawę, cukier, wodę 16 oz, 12 oz puszki coli, pepsi,  
Ginger Ale; keczup i musztardę oraz rzeczy nowe lub 
nieużywane na stoisko „White Elephant”. Wszystkie 
artykuły można dostarczyć do biura parafialnego w 
godzinach otwarcia.  
       Wszystkich, którzy chcieliby włączyć się jako 
wolontariusze w przygotowanie i przeprowadzenie pikniku 
prosimy o zgłoszenie się do biura parafialnego, tel. 973-779-
4102. 
 

OBRAZ M.B. CZĘSTOCHOWSKIEJ – który został 
ofiarowany dla naszej Parafii przez Panią Stasię Garbowski 
zostanie uroczyście poświęcony w niedzielę 23 sierpnia 
2026 roku podczas Mszy św. o godzinie 10.00AM. Z serca 
dziękujemy naszej ofiarodawczyni.  
 

WITAMY GOŚCI 
ODWIEDZAJĄCYCH NASZĄ 

ŚWIĄTYNIĘ 
Życzymy Wam błogosławieństwa 
Bożego i opieki Matki 
Najświętszej. Wszystkich Drogich 
Parafian wyjeżdzających na 
wakacje polecamy Bożej 

Opatrzności i życzymy dobrego wypoczynku. 
Pamiętajmy o obowiązku uczestnictwa w niedzielej 
Eucharystii oraz o wspieraniu w tym czasie swojej 
parafii. 
 

MODLITWA WAKACYJNA 
Boże, Stwórco, który kazałeś nam żyć na ziemi jako pielgrzymom 
w drodze do Twojego domu, spraw, abyśmy w naszej wędrówce 
kierowali się Twoimi przykazaniami, posilali się Twoim Chlebem 
i cieszyli się pięknem otaczającego świata. Niech wakacyjny 
odpoczynek będzie dla nas przedsmakiem radości u Ciebie. 
 

WSZYSTKIM DZIECIOM, MŁODZIEŻY, NASZYM 
PARAFIANOM I GOŚCIOM ŻYCZYMY DOBREGO I 
BEZPIECZNEGO WYPOCZYNKU.  PAMIĘTAJMY W 
CZASIE WAKACJI O CODZIENNEJ MODLITWIE I  

NIEDZIELNEJ MSZY ŚW. 



222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

★ Call For A Free Legal Consultation ★

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

 Personal Injury • Workers’ Compensation • Social Security DisabilityCertified By The Supreme 
Court of New Jersey As

A Workers Compensation 
Law Attorney lawmarcbrenner.com  • marc@lawmarcbrenner.com

NEED A LAWYER?
INJURED?

LOOKING TO BUY OR SELL A HOME?

DANUTA TYSZKA
973-271-2867

djtyszka20@gmail.com
St. Joseph Parishioner

ERIC PIWOWARCZYK
973-907-0180

piwowarczykeric@gmail.com
St. John Kanty Parishioner

Let Danuta Tyszka and Eric Piwowarczyk guide you every step 
of the way. With care, experience, and local expertise, 

we’re here to help you make confident real estate decisions.

TRANSFORMING CLIENTS INTO FAMILY & HOUSES INTO HOMES.

JOINING THE ST. JOHN KANTY PARISH FAMILY
We welcome all new parishioners and are thankful God has sent you 
to us.  You must be a REGISTERED MEMBER to be MARRIED or have 
children BAPTIZED at SJK; or to receive letters of recommendation to 
be sponsors or witnesses at Baptism, Confirmation or Weddings.  If 
you have not registered, call the rectory OR complete this form, place 
it in the collection basket or mail to the rectory.  This form may also be 
used to advise us of address or phone number changes.

NAME____________________________________________________

PHONE: _________________________________________________

ADDRESS________________________________________________

CITY:___________________________STATE:_____ ZIP:___________

	 rNEW PARISHIONER	 rNEW ADDRESS	 rNEW PHONE NUMBER

	 rMOVING, PLEASE REMOVE ME FROM MAILING LIST

	 rINTERESTED IN BECOMING A CATHOLIC  rIN BEING CONFIRMED

	 rINTERESTED IN LEARNING MORE ABOUT THE MARRIAGE ANNULMENT PROCESS

RAY
GRABOWSKI

LANDSCAPE
CONTRACTOR
Clifton • New Jersey

Compliments Of

Ranked #1 
Realtor®
in Clifton

Mahmoud Ijbara|Realtor®

646.764.9599
mahmoud@ijbaragroup.com
www.cliftonsold.com

#1 Most Sold Homes in Clifton

021C (JA) - St. John Kanty, Clifton	 For Advertising Information Call: (800) 364-0684, Bon Venture Services, LLC • PO Box 850, Flanders, NJ 07836	 Inside

In the United States, 1 in 9 people face hunger.

feedingamerica.org



BUYING OR SELLING?

WWW.JKREALTY.COM

973-472-7000

A Husband and Wife Team...
Must be a Dream!

Rickey DiMaria
Broker/Owner

973-714-9606
Rickey@RickeyDiMaria.com

CALL MR. & MRS.
REAL ESTATE

Joseph Siano
Licensed NJ Real Estate Agent

973-563-1449
JosephSianoJr@gmail.com

639 Van Houten Avenue 
Clifton, New Jersey, 07013

(973) 471-9620  |  ShookFuneralHome@gmail.com  |  www.ShookFH.com

Roy B. Garretson, Manager 
NJ Lic. No. 3550

639 Van Houten Avenue 
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UNIA KREDYTOWA TO WIĘCEJ NIŻ BANK!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com

Już od ponad 40 lat służymy Polonii oferując szeroki zakres usług finansowych: konta oszczędnościo- 
we, IRA, karty VISA, szeroki wybór kredytów oraz serwis bankowości internetowej. Zapraszamy
do oddziału w Clifton (990 Clifton Avenue, Clifton, NJ 07013)  lub do otwarcia konta przez Internet 
na www.NaszaUnia.com. PRZYŁĄCZ SIĘ DO NAS JUŻ DZIŚ!
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